Übungen - Stoff bis Ludus 2, 29

1) Stelle den entsprechenden Konjunktiv zu:

profectus erat, venisti, arbitramini, audiebam

2) Ergänze die entsprechende Form von"facere" und übersetze:

Dic nobis, quid legati Epidauri   ............................ (vorztg.)





.     ............................ (gleichztg.)





      ............................ (nachztg.)

3) Forme mit einem Abl.comp.  um und übersetze:

Multi nullam feminam pulchriorem fuisse quam Helenam arbitrati sunt. 
(femina -ae = Frau)

4) Übersetze:

Oenomaus timens, ne quis regno suo potiretur, omnes procos filiae suae certamine superavit et interfecit. A Pelope autem rex ille, cum equos celerrimos haberet, dolo victus et telo transfixus esse dicitur. (procus-i = Freier, dolus -i = List)

5) Übersetze:

Cum Iuppiter controversia inter deas orta ipse iudicare nollet, Iuno, Minerva, Venus ad Paridem missae sunt, qui de pulchritudine dearum iudicaret. - Scitisne, quae dea praemium pulchritudinis acceperit ? 
Venus gratia sua Paridi persuasit se pulcherrimam esse. Viribus suis et auxilio Veneris
confisus Paris Spartam proficisci ausus est, ut Helenam raperet. (gratia-ae = Charme, Liebreiz, rapio-is-ere = rauben )

Frei:

a) Juno und Minerva, durch das Urteil des Paris gekränkt (=Ptzp.), unterstützen im trojanischen Krieg die Griechen. (kränken = laedo- is- ere, laesi, laesum 3)

b) Venus versprach Paris, sie werde ihm die schönste Frau geben. (AcI)

